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[TpobeMa SKOHOMWM pevYr —
OIHa W3 aKTyaJbHBIX TPOOJIEM CO-
BpeMeHHOU Hayku o g3bike. OHa
HAXOJIMT CBOE OTPaskeHHe B paboTax
KaK OTEYeCTBEHHBIX, TaK 1 3apy0esK-
HBIX JIMTHTBUCTOB. YHUBEPCAIBHOCTH
JIAaHHOTO TTPoIlecca JJIst JTI0O0TO ecTe-
CTBEHHOTO sI3bIKa 00YCJIOBUJIA TTOSIB-
JieHUe psjia UCCJe0BaHIH, paccMa-
TPUBAIOIIUX TIPOOIEMY 9KOHOMUHU
pEeYeBbIX YCWJIMH C PasHbIX MO3U-
WA C TTIO3UTINI eCTeCTBEHHBIX HAYK
(K. Yeppu), ¢ TOUKU 3peHUS TEO-
puum  mporpecca (O. Ecmepcen),
B CPaBHUTEITHHO-UCTOPUUECKOM
acriexre (I. Criencep).

B nmannoii cratbe mpobiema
SKOHOMHWU PEYM paccCMaTPUBAETCS
B paMKaxXx KOTHUTHBHOTO IOJIXOJIa,
TaK KaK UMEHHO OH OpPUEHTUPOBAH
Ha W3yYeHHe SI3bIKa KaK CHCTEMbI
B3aMMOCBSI3aHHBIX  TTPEJTEKCTOBBIX
MBICJIUTEJIbHBIX orepalinii. OcHOBOM
CTPATeruy 9KOHOMUU PEUH SIBJISETCS
OCO3HAHWME TOTO, YTO JIEeATEJbHOCTH
YyesJloBeKa IleJieHalpaBieHHa, U Ha-
MedyeHHas1 11eJb Oy/eT JOCTUTHYTa
npyu MUHUMYyMe ycusiuii. B mporiec-
ce TOPOK/IEHUS TUCKYypca U TEKCTa
MPOUCXOJUT COKpAIeHNEe PeYeBBbIX
YCUJTUH TTOCPE/ICTBOM TIepe/laun da-
cTu  WHGOPMAIUM  WUMILTUIIUTHO.
VMIIMIIMTHO BBIPpAKEHHON OKAa3bl-
BaeTCs 4acTh MH(MOPMAITNH, KOTOPast
MPUCYTCTBYET B CO3HAHUU KOMMYHU-
KaHTOB M HEOOXOAMMa JIJIsT TOCTPOe-
HUS SKCIUIMIIUTHOTO TEKCTAa — 9KC-
TPAIMHTBUCTUYECKWE 3HAHWS WU
oTiepaIiy JOTUYECKOTO MBITIJIEHUS,
He BJIMSIONINE Ha aleKBaTHOE BOC-
MPUSTHE, T. €. BBIPAKEHHbIE UMILJIN-
IIUTHO TIPEJITEKCTOBbIE KOTHUTUBHbBIE
oreparuu (TIPe3yMIIUN U TTPECYII-
MO3WIINN ) TPEOYIOT BOCCTAHOBJICHMSI
JIMIIB B cIydae cO0si B KOMMYHUKA-
ITUN.
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[Tpecynmosunuu 1 mpe3yMIIIUN SBJSIOTCS HEOThEMJIEMOI 4YaCThIO KOT-
HUTHBHOI cpejibl Jiioboro Hocutesnst si3bika [Kapuua, Oummvonosa, c. 82]
1 HeOOXOMMBI He TOJIBKO JIJIST TOPOJKIEHUST BHICKA3bIBAHUIA, HO U JIJISI T10-
HUMaHUs UX cMbicaa. [Ipu mpoerpoBaHy KOTHUTHBHBIX 3HAHWH Ha S3BIK
B 3aBHCHMOCTH OT THIIA MPEITEKCTOBBIX KOTHUTUBHBIX OTIEpaIiii, HeoOX0-
JVIMBIX IS TIOPOXK/IEHUST TEKCTA, HAMU BBIIEJISTIOTCS CHHTAKCUYeCKUe KOH-
CTPYKIINU C UMIVIMIIUTHBIMY TPONO3UITUSIMU HA OCHOBE TIPECYTITTO3UIINN 1 €
UMIUTUIIMTHBIMY [TPOMO3UIUSMU Ha OCHOBe Tipe3yMmniuu. [lepssrit BU s1361-
KOBBIX MPOEKIUH — KOHCTPYKIHH, CMBICJ KOTOPBIX, B ciiydae c60si B KOM-
MYHHKAINHU, BOCCTAHABJIMBAETCS 32 CIET HAMUYUST 0OMUX (DOHOBBIX 3HAHUIT
[?Kapuna, c. 165]. Cunrakcuveckrie KOHCTPYKIIUU C UMILTUITUTHBIMU TIPO-
MO3UIISIME Ha OCHOBE TIPE3YMITIIUH MTPEICTABISIIOT OO0 SI3BIKOBYIO TIPO-
eKIIMIO TIpollecca JIUCKYPCa, P MOPOKAEHUN KOTOPOH 2JMMUHUPYETCS Ta
vacTh HHGOPMAIMK, KOTOPas IPU HaTMIiK cO0si B KOMMYHUKAI[TH BOCCTa-
HABJIMBAETCs MTOCPEICTBOM TIPOBE/IEHUS Ppsjla JIoTHdeckux ormeparmii. He-
MOJIHOTA $I3BIKOBOHM peain3aliil KOTHUTUBHBIX HMPEATEKCTOBBIX OTeparnit
00ycJIoBIeHa COKpAIleHNeM B CTPYKTYPe KaTerOpUYecKOro CHUJLJIOTH3MA
[Tam xe, c. 166]. Hapsimy ¢ kaTeropuyecKuM CUJIJIOTU3MOM B JIOTHUKE BbIjie-
JISTIOT YCJIOBHO-KATETOPUYECKUN CUJJIOTU3M — YMO3aKJII0ueHne, B KOTOPOM
O/THA TIOCBLIIKA YCJIOBHOE CY’K/I€HUE, a IpyTrasi — KaTeropuieckoe cyskK/IeHHe.
OTanYnTENHHO YePTO JAHHOTO YMO3AKIIOUEHUST SIBJISIETCST 00sI3aTeIbHOE
HAJIMYHe YCJIOBHON 00TIel MOCHUTKN U HAJMYHE KATeTOPUYECKUX MEHbINeHt
nocbuiky 1 3akaouenus [ Kupunnos, Crtapuenko, c¢. 144]. Opnako nposese-
HUe WHIYKTUBHBIX W /Ie/lyKTUBHBIX JIOTUYECKUX NCUYHUCICHUI HEBO3MOKHO
IIPU OTCYTCTBUU XOTsI OBl OJIHOTO M3 3BEHbEB CUILJIOTH3MA. B ecTecTBEeHHOM
S3bIKE OJTHO M3 JIOTHYECKUX 3BEHbEB BCET/Ia OIYCKAeTCs, M B TEKCTE yMO3a-
KJIIOYEHUST PEaTM3yIOTCsT TIOCPEACTBOM dHTUMEM. [Ipu 3TOM siobast sHTH-
MeMa CTPOUTCS TaK, YTO JIOTUYECKast CBSI3b B Hell OCYIIeCTBJSIETCS B MO3TY
aBTOMATHYeCKH, 6e3 SI3BIKOBOIT OTIOPBI, T. €. TaK, KaK Oy/TO OMyIeHHOe 3Be-
HO BBIPA’KEHO AKCIJIMIIUTHO U MPHUCYTCTBYET B s3bIKe (hakTudecku. /lanHHOE
SIBJIEHIE — CBOMCTBO Y€JI0BEYECKOTO MBIIIEHUs — CIIOCOOHOCTD COXPAHSIThH
9JIIMMUHUPOBAHHOE CysK/leHIe Ge3 SI3BIKOBOIT OTIOPBI, HO 3PUMO /LIS KOMMY -
HUKAHTOB, BJIQ/IECIONIUX OJHUM U TeM e s13bikoM [ KpuBonocos, ¢. 590].

DopMasTbHO-CHHTAKCUYECKONH OCOOEHHOCTBIO  SI3BIKOBOIT  TIPOEKITUH
YCJIOBHO-KAaTE€TOPUYECKOTO YMO3AKIIOUEHUS SIBJISIETCS TO, YTO B €CTECTBEH-
HOM $I3bIKE HKCIIMIUTHO BBIPAYKAETCS TOJBKO OOJBINAS TMOCBLIKA, T.€.
YCJIOBHO-KaTeropuieckoe cy:k/eHre, KoOTOpoe COCTOUT U3 JIOTMYECKOTO OCHO-
BaHus U ero caenctsus (Ecau..., mo...). YeI0BHO-KaTeropudeckue yMO3aKJIio-
YeHUs B PYCCKOM, aHTJIMIICKOM M HEMEIIKOM $I3bIKaX UMEIOT O/IHY SI3bIKOBYIO
MIPOEKITUIO — CJIOKHOMOAYMHEHHOE TTPpeIoKeHue: /la ecau 6vl u yiemen sue-
pa seuepom, K noayoHIo cezo0nsunezo ons ne donemen ool | Byrakos, c. 116].
Ycn0BHO-KaTEropuyecknii CUJIJIOTU3M, OTPUIAIONTUI MOyC, TPUIATOYHOE
IPEIIOKEHNEe CTOUT TIEPE/] TJIABHBIM, T. €. OOJIbIIAsT MOCHLIKA MePe]] 3aKIT0-
YeHUeM, UMILIMIUTHO BBIPA’KEHBI MEHBINAS TIOCBIJIKA — <OH He yJIeTes BUe-
pa» M 3aKJI0YeHne — «TaM ero HeTs. I thought maybe if there were any (duck)
around, they might be asleep or something near the edge of the water, near
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the grass and all | Salinger, p. 177]. Yc0BHO-KaTETOPUUIECKUIT CUITIOTH3M,
OTPUIAIONINI MOYC, UMIIJIUIIUTHO BbIPAKEHbI MEHbBINAsT MOChliKa — «the
ducks weren’t near the edge of the water, near the grass» u 3akirouerue —
«there weren’t any ducks at all». IIpugaTounoe npe/ioxkeHue pacioara-
eTCs Tlepe/l TJIAaBHBIM MPEJIJIOKEHIEM, TO €CTh OOJIbIAst MOCHLIKA CTOUT T1e-
pex cineacruem. Wenn ich wéihlen sollte, — ich wiirde zwischen beiden immer
wieder dasselbe wdihlen [Remarque, S. 440]. YciaoBHO-KaTeropuueckuii
CUJLJIOTU3M, OTPUIAONINI MOLYC, UMILUTHIIMTHO BbIPA)KEHbI MEHBIIIast TO-
coika — «ich wihle zwischen beiden nicht» u 3akmouenne — «ich kann
nicht wihle». [Ipugatounoe npemioxkemue ¢ COIO30M wenn pacroIaraeTcs
nepej rJIaBHBIM MPEJIOKEHUEM, T. €. OOJIbIas MOChLIKA paciiojiaraeTcs
Hepejl CIeCTBIEM.

AHanu3 TpUMepOB MO3BOJISIET YTBEPK/AATD, UTO €CJIU B CIOKHOTIO-
YMHEHHOM IPEJIOKEHUN € TPUIATOYHBIM YCJIOBHBIM €CTh OTPHUIAHIE,
HE3aBUCHUMO OT TOTO, KaKUM 00Pa3oM OHO BBIPaKEHO, JAHHOE CJIOKHO-
MOYNHEHHOE TPEIoKeHne BepOain3yer GOBIIYI0 MOCHLIKY YCJIOBHO-
KaTeropuyecKoro CUJJIOru3Ma, B KOTOPOM UMILJIUIIUTHO BBIPAsKEHBI OCHO-
BaHue u ciencrsue. Hanpumep: Ecau 6v1 ne pée 600vl, ecau 6vL e yoapol
Zpoma, Komopwie, Ka3aioch, Zpo3uiu Pacniiouumy Kpoiuly 080pya, eciu Ovl
He CIMYK 2padd, MOLOMUBULEZ0 N0 CIYNEHIM OATKOHA, MONHCHO ObLIO OblL pac-
CABLULAMDb, UMO NPOKYPAMOP UMO-mo OOpMOUem, pa3zo08apusas cam ¢ co-
6ot [Bynrakos, c. 318]. Yci0BHO-KAaTETOPUYECKHIT CUJIIIOTH3M, YTBEPIK-
MAOMMIT MOAYC, WMIIMIIMTHO BBIPAKEHbI MEHbIIAs MOCHIIKA — <«ObLI
PEB BOJBI, TPeMeJ TPoM, ObLI CTYK Ipajia» M 3aKjiouyeHue — <«ObLIO He
CJIBITITHO, YTO OHOPMOYET TPOKYPATOP». B aHTIMIICKOM SI3bIKE YCJIOBHO-
CJIEJICTBEHHOE TPUIATOYHOE MPETOKEHNE MOKET BBOIUTHCS OTPUIIA-
TEJILHBIM COI030M unless, KOTOPbIil UMEET TO jKe 3HAYEHHe, U4TO <if... not»,
Ho Oouiee Boipasuresien: He didn’t talk to you at all hardly unless you were
a big shot or a celebrity or something. Cf. He didn’t talk to you at all hardly
if you were not a big shot or a celebrity or something [Salinger, p. 164].
[maBHOE TPEJIOKEHNE PACIIONaraeTcsl mepe/ MPUAATOYHbIM TIPEIJIOKe-
HUEM, T.e. CJIeJICTBUE CTOUT mepes 60blell MOChIIKON. VIMIIUIUTHO BbI-
paskeHbI MeHBIIast mochlka — «I'm not a big shot» u 3akmouenne — <he
doesn’t talk to me». B HeMeIlKOM s13bIKe YCIOBHOE TIPUAATOUYHOE C OTPU-
[[aHKEeM BBOAMTCS TEM K€ COI30M, UTO U HPHU YTBEPKACHUU, Wenn W
CUHOHMUMHUYHBIM eMy falls, 9TH cO103bl MOTYT OIyCKAThCsI, TOT/IA HA yCJIO-
BU€ YKa3bIBAE€T MECTO CKa3yeMOTO B IMPHUAATOYHOM MpeioKeHun. Ich
dachte oft an die Morphiniumampullen in meinem Koffer, und ich hitte es
ohne Nachdenken getan, wenn sie nicht so dankbar fiir jeden neuen Tag
gewesen wire [Remarque, S. 438]. ['1aBHOE TIpeI/IoKeHNE pacioaraeTcs
mepej MpUaTOYHBIM, KOTOPOE BBOAUTCS COIO30M Wenn, CJIEJCTBUE CTOUT
repe 60JIbIIel MOCHIIKONH. VIMIIMIUTHO BBIPaKEHBI MEHbBIIAS MTOCHLIKA
— «Ich tue das nicht» u zakmouenne — «Sie ist fiir jeden Tag dankbar».
Und essen Sie..., da haben Sie auch Konfitiire, falls Sie ein Liebhaber davon
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sind. [Walser, S. 183]. IlpumaTouHoe mpemoKeHre BBOAUTCS COIO30M
falls. Hitten sie eine Dreizimmerwohnung gehabt, mit einer Kiiche fiir die
Frau, und auperdem noch ein Kind, dann wdre ihre Ehe wahrscheinlich gut
geblieben [Remarque, S. 37]. T1aBHOe npeiioKeHne CTOUT Tepejt Mpuia-
TOYHBIM, CJIE/ICTBUE PACIIOJIATAETCS MePe O0JbIIeN MOCHLIKO, B TIIaBHOM
NpeJIOKEHNU U3MEHEH MOPSIIOK CJIeJI0BAHUS TIO/IJIeKAIIEr0 U CKa3yeMo-
ro.

PasnoBupHOCTBIO KOHCTPYKIIUU <ECauU..., MO..» B PYCCKOM S3bIKE
SABJISIETCS KOHCTPYKIUA C COI030M pa3 (COOTBETCTBEHHO KOHCTPYKITUH
«Pas..., mo..» nnu «Paas..., 3snauum...»). Hanpumep: Pa3 uenosex mene-
epacdhupyem, umo ezo 3apesano, mo ACHO, YMO €20 3ape3ano He HACMEePMb
[byarakos, c. 209]. YcioBHO-KaTeropuyeckuii CUIJIOTU3M, yTBepK/Aalo-
MU MOJIyC, UMIJIMIIUTHO BBIPA’KEHBI MEHBIIAs MTOCBLJIKA — «CaM YeJIOBEK
Teserpadupyet, YTO ero 3ape3ajo» U 3aKITI0UEHNE — «UeJIOBEK KUB».

XapaKTepHBIM MPU3HAKOM CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMI € UMILIN-
IUTHBIM 3BEHOM Ha OCHOBE TIPE3YMIIIUH YCJIOBHO-KATETOPUIECKOTO CUJI-
JIOTU3MA B PYCCKOM, aHTJTTUHCKOM U HEMEIIKOM SI3bIKaX, KaK BUHO U3 IIPU-
BEJIEHHBIX BBIIIE MPUMEPOB, SIBJSETCS yMOTpebJeHne MOJIATbHBIX CJIOB
B TJTABHOM TIPE/JIOKEHNH, a TakKe He (PUKCUPOBAHHBIN MOPSIOK CIIe0-
BaHU TJIABHOTO U MMPUAATOYHOTO TTPEIJIOKEHUS.

Takum 06pa3om, HAGJIIOAECHUS JOKA3BIBAIOT, UTO SI3BIKOBBIMU MPOEK-
IIUSIMY SHTHUMEM, B OCHOBE KOTOPBIX JIesKaT YCIOBHO-KATETOPUYECKUE CUJI-
JIOTU3MBI, B PYCCKOM $I3bIKe SIBJSIOTCS YCJIOBHO-CJIE/ICTBEHHBIE CIOKHO-
MOUYMHEHHBIE TIPETIOKEHUS C TOAYMHUTETbHBIM COI030M «EC/IU..., MO...»
(1 ero pa3HOBUIHOCTSIMU ), B aHTJIMICKOM SI3bIKE — C MOJAYNHUTEIHHBIM
COI030M <«if..» (M €ro CHHOHUMaMK), a B HEMEI[KOM SI3bIKE — C COI030M
«wenn» (1 €ro CHHOHUMOM <falls»), Ipu 9TOM B ITABHOM MPE/JIOKEHUN
BO3MOJKEH TaKKe KOPPEeJsT $0. B pycckoM sg3bIke cKazyembie, KaK MpaBu-
JIO, BBIPAsKEHBI IJIaroJiaMi BO BpEMEHHBIX (hopMax, KOTOpbie 0603HAYAIOT
BbIpa’kaeMble TUMU TJIAT0JIAMU JIEHCTBUS KaK e CTBYS, KOTOPbIE COBEP-
marcs B Oyayuiem (IIPU 3TOM TJIaroJ yuoTpebsieTcss B U3bsIBUTEIHHOM
HaKJOHEHWN) WJIW HepeaJbHBbI (T. €. BCeMU BPEeMEHHBIMU (hOpMaMu Co-
cJIaraTeJbHOTO HAKJIOHEHWS ), B AaHTJIMHCKOM SI3bIKe — BPeMEeHHBIMU (hop-
mamu ycaoHoro HaksioHeHust (Conditional Mood), a B Hemelkom si3bike
— U3BSIBUTEJHHBIM HAKJIOHEHUEM JIJIST PEAJIbHBIX YCIOBHBIX TTPEIJIOKEHUN
U BpeMeHHBbIMU (opmamu cociarateabHoro Hakiaonenus: (Konjunktiv)
JJIS1 HepeaJbHbIX YCIOBHBIX TTPEJIOKEHUI.

OO6IIHOCTH He TOJHKO MPEATEKCTOBBIX MMILIUIIUTHBIX KOTHUTHBHBIX
orepanuii, 06yCI0BINBAOIINX BO3MOKHOCTH MOPOKAEHUSI TEKCTA B pac-
CMaTPUBAEMbIX SI3bIKAX, HO U OOIHOCTH MOJEJIEH SI3BIKOBOTO BhIPAKEHUSI
JIAaHHBIX KaTETOPUi, CBUIETENbCTBYET 00 OOIMIMX /1T HUX KOTHUTHBHBIX
poileccax U OJJMHAKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX UX MPOEIMPOBAHUS HA S3bI-
KOBBIE eIMHUIBI. Pa3nnuns TavHbIX CTPYKTYP HAXOAATCSA B KOHIIETITYaJIb-
HOU chepe pyCcCKOTo, aHTJINICKOTO U HEMEIIKOTO SI3bIKOB, UTO TTO3BOJISIET
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TOBOPHUTDH 00 YHUBEPCAJIbHOCTHU IIPEATEKCTOBbIX KOI'HUTUBHBIX OIl€pa-
]_II/II>)I, B 4aCTHOCTHU IMPE3YMIIIUUN YCJIOBHO-KATETOPUYECKOTI0 CUJIJIOTU3MA,
IIpH IMOPOKAECHUHN TEKCTAa Ha PYCCKOM, AHTJIUMCKOM U HEMEIIKOM A3bIKAX,
a TaKkxke 00 YHUBEPCAJbHOCTHU peaJn3allu CTpATECIrN 9KOHOMUU PECYN.
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REALIZATION OF SPEECH ECONOMY STRATEGY BY
THE PRESUMPTION OF CONDITIONALLY CATEGORICAL SYLLOGIZM
(IN RUSSIAN, ENGLISH AND GERMAN)

Key words: speech economy strategy, text, discourse, pre-textual cognitive
operations, presuppositions, presumptions, conditionally categorical syllogism.

The article is devoted to the problem of speech economy from the point of view
of the cognitive approach to a language. In the cognitive aspect the speech economy
strategy is realized by implicit pre-textual cognitive operations in text production
— presuppositions and presumptions. In the article the realization peculiarities of
speech economy strategy by means of the presumption of conditionally categorical
syllogism are studied in Russian, English and German. The language projection
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features of the presumption of conditionally categorical syllogism are analyzed in the
above mentioned languages.
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